赠汪伦的注释和译文带拼音

原文：

赠汪伦

李白

李白乘舟将欲行，

忽闻岸上踏歌声。

桃花潭水深千尺，

不及汪伦送我情。


注释

1. 赠（zèng）：赠送，这里是“写给”的意思。

2. 汪伦（wāng lún）：唐代人名，是李白的好朋友。

3. 乘舟（chéng zhōu）：乘坐小船。

4. 将欲行（jiāng yù xíng）：正准备出发。

5. 忽闻（hū wén）：忽然听见。

6. 踏歌（tà gē）：一边走路一边唱歌，是古代的一种送别方式。

7. 桃花潭（táo huā tán）：地名，在今安徽省泾县西南。

8. 不及（bù jí）：比不上，不如。


全诗译文

李白坐上小船正要离开，

忽然听到岸上传来踏歌的声音。

即使桃花潭的水有千尺深，

也比不上汪伦送别我的深情。


诗歌赏析

《赠汪伦》是唐代诗人李白创作的一首送别诗。这首诗通过描写临别时的情景，表达了诗人对友人汪伦深厚情谊的感激与赞美。

前两句“李白乘舟将欲行，忽闻岸上踏歌声”，描绘了诗人即将启程远行，而好友汪伦却在岸边高声歌唱为他送行的感人场景。

后两句“桃花潭水深千尺，不及汪伦送我情”，则用夸张的手法，把潭水之深与友情相比，突出了友情的深厚与珍贵。


最后的总结

这首诗语言质朴自然，感情真挚动人，体现了李白豪放不羁之外细腻的一面。它不仅是一首送别诗，更是一首歌颂友情的佳作，千百年来深受人们喜爱。
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